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kepadanya dan-katakanlah Firaun kepada Pergilah Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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umat-Ku [objek] Lepaskanlah TUHAN berfirman Demikianlah
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e
dan-mereka-akan-beribadah-kepada-Ku
H5647

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Pergilah menghadap Firaun dan katakan kepadanya: Beginilah firman
TUHAN: Biarkanlah umat-Ku pergi, supaya mereka beribadah kepada-Ku;
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seluruh [objek] menyerang Aku lihatlah  untuk-melepaskan engkau menolak Dan-jika
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dengan-katak-katak  wilayahmu
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jika engkau menolak membiarkannya pergi, maka Aku akan menulahi seluruh daerahmu dengan katak.
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ke-rumahmu dan-masuk dan-akan-naik katak-katak Sungai-Nil Dan-akan-berkembang-biak
H0935 H5927 H6854 H2975 H8317
T2y =Ry Tnen U= gRi=d
hamba-hambamu dan-ke-rumah tempat-tidurmu dan-ke tempat-tidurmu dan-ke-kamar
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dan-ke-tempat-adonanmu  dan-ke-tanur-tanurmu  dan-ke-rakyatmu
H4863 H8574

Katak-katak akan mengeriap dalam sungai Nil, lalu naik dan masuk ke dalam istanamu dan kamar tidurmu, ya
sampai ke dalam tempat tidurmu, ke dalam rumah pegawai-pegawaimu, dan rakyatmu, bahkan ke dalam
pembakaran rotimu serta ke dalam tempat adonanmu.
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akan-naik hamba-hambamu dan-kepada-semua dan-kepada-rakyatmu Dan-kepadamu
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katak-katak
H6854

Katak-katak itu akan naik memanjati engkau, memanjati rakyatmu dan segala pegawaimu."
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[objek] Ulurkanlah Harun kepada Katakanlah Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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kolam-kolam dan-atas kanal-kanal atas sungai-sungai  atas dengan-tongkatmu tanganmu
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H4714 H0776 H6854 HO0853 H5927

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Katakanlah kepada Harun: Ulurkanlah tanganmu dengan tongkatmu ke
atas sungai, ke atas selokan dan ke atas kolam, dan buatlah katak-katak bermunculan meliputi tanah Mesir."
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katak dan-naiklah  Mesir air atas tangannya [objek] Harun Dan-mengulurkanlah
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Mesir tanah [objek] dan-menutupi
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Lalu Harun mengulurkan tangannya ke atas segala air di Mesir, maka bermunculanlah katak-katak, lalu
menutupi tanah Mesir.
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[objek] dan-menaikkan dengan-ilmu-gaib-mereka ahli-éhli—nujum demikian Dan-melakukan
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Mesir tanah atas katak-katak
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Tetapi para ahli itu pun membuat yang demikian juga dengan ilmu-ilmu mantera mereka, sehingga mereka
membuat katak-katak bermunculan meliputi tanah Mesir.
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TUHAN kepada Bermohonlah dan-berkata dan-Harun Musa Firaun Dan-memanggilah
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dan-aku-akan-melepaskan dan-dari-rakyatku dariku katak-katak dan-biarlah-Ia-menyingkirkan
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kepada-TUHAN dan-mereka-berkurban bangsa-itu [objek]
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Kemudian Firaun memanggil Musa dan Harun serta berkata: "Berdoalah kepada TUHAN, supaya dijauhkan-Nya
katak-katak itu dari padaku dan dari pada rakyatku; maka aku akan membiarkan bangsa itu pergi, supaya
mereka mempersembahkan korban kepada TUHAN."
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bagimu aku-bermohon Kapan atas-aku Bermegahlah kepada-Firaun Musa Dan-berkatalah
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mereka-akan-tinggal di-Sungai-Nil hanya dan-dari-rumah-rumahmu
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Kata Musa kepada Firaun: "Silakanlah tuanku katakan kepadaku, bila aku akan berdoa untukmu, untuk
pegawaimu dan rakyatmu, supaya katak-katak itu dilenyapkan dari padamu dan dari rumah-rumahmu, dan

hanya tinggal di sungai Nil saja."
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bahwa kamu-tahu supaya Sesuai-perkataanmu dan-ia-berkata Besok Dan-ia-berkata
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Allah-kami  seperti-TUHAN tidak-ada
H0430 H3068 HO369

Katanya: "Besok." Lalu kata Musa: "Jadilah seperti katamu itu, supaya tuanku mengetahui, bahwa tidak ada yang

seperti TUHAN, Allah kami.
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dan-dari-hamba-hambamu  dan-dari-rumah-rumahmu darimu katak-katak Dan-akan-menyingkir
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mereka-akan-tinggal di-Sungai-Nil hanya dan-dari-rakyatmu
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Maka katak-katak itu akan dijauhkan dari padamu, dari rumah-rumahmu, dari pegawai-pegawaimu dan dari

rakyatmu; dan hanya akan tinggal di sungai Nil saja."
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TUHAN kepada Musa dan-berserulah Firaun dari dan-Harun Musa Dan-keluarlah
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bagi-Firaun Ia-taruh yang  katak-katak perkara tentang
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Lalu Musa dan Harun keluar meninggalkan Firaun, dan Musa berseru kepada TUHAN karena katak-katak, yang

didatangkan-Nya kepada Firaun.
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dari katak-katak dan-matilah Musa sesuai-perkataan TUHAN Dan-melakukan
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ladang-ladang dan-dari halaman-halaman dari rumah-rumah

Dan TUHAN melakukan seperti yang dikatakan Musa, sehingga katak-katak itu mati lenyap dari rumah, dari

halaman dan dari ladang.
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dan-berbau-busuk bertumpuk-tumpuk bertumpuk-tumpuk mereka Dan-mereka-mengumpulkan
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Dikumpulkan oranglah bangkai-bangkainya bertumpuk-tumpuk, sehingga tanah itu berbau busuk.

N1 27 oy TRam T Tn R 7PN N 15
dan-tidak hatinya [objek] dan-mengeraskan kelegaan ada bahwa Firaun Dan-melihat
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S TUHAN berfirman seperti mereka ia-mendengar
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Tetapi ketika Firaun melihat, bahwa telah terasa kelegaan, ia tetap berkeras hati, dan tidak mau mendengarkan
mereka keduanya -- seperti yang telah difirmankan TUHAN.
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[objek] Ulurkanlah Harun kepada Katakanlah Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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tanah di-seluruh nyamuk dan-akan-menjadi tanah debu [objek] dan-pukullah tongkatmu
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Mesir
H4714

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Katakanlah kepada Harun: Ulurkanlah tongkatmu dan pukulkanlah itu ke
debu tanah, maka debu itu akan menjadi nyamuk di seluruh tanah Mesir."
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dengan-tongkatnya tangannya [objek] Harun dan-mengulurkan demikian Dan-melakukan
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dan-pada-ternak pada-manusia nyamuk dan-adalah tanah debu [objek] dan-memukul
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Mesir tanah di-seluruh  nyamuk menjadi tanah debu semua
H4714 HO776  H3605 H3654 H1961 HO776 ~ H6083  H3605

Lalu mereka berbuat demikian; Harun mengulurkan tangannya dengan tongkatnya dan memukulkannya ke
debu tanah, maka nyamuk-nyamuk itu hinggap pada manusia dan pada binatang. Segala debu tanah menjadi
nyamuk di seluruh tanah Mesir.
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untuk-mengeluarkan dengan-ilmu-gaib-mereka ahli-éhli—nujum demikian Dan-melakukan
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dan-pada-ternak pada-manusia nyamuk dan-adalah dapat tetapi-tidak nyamuk [objek]
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Para ahli itu pun membuat yang demikian juga dengan ilmu-ilmu manteranya untuk mengadakan nyamuk-
nyamuk, tetapi mereka tidak dapat. Demikianlah nyamuk-nyamuk itu hinggap pada manusia dan pada binatang.
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dan-menjadi-keraslah ini Allah Jari Firaun kepada ahli-éhli—nujum Dan-berkatalah
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S TUHAN  berfirman seperti mereka ia-mendengar dan-tidak Firaun hati
H3068 H1696 HO413 H8085 H3808 H6547

Lalu berkatalah para ahli itu kepada Firaun: "Inilah tangan Allah." Tetapi hati Firaun berkeras, dan ia tidak mau
mendengarkan mereka -- seperti yang telah difirmankan TUHAN.
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dan-berdirilah  pada-pagi-hari Bangunlah-pagi-pagi Musa kepada TUHAN Dan-berkatalah
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Demikianlah kepadanya dan-katakanlah ke-air  ia-keluar lihatlah Firaun di-hadapan
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dan-mereka-akan-beribadah-kepada-Ku umat-Ku Lepaskanlah TUHAN berfirman
H5647 H7971 H3068 H0559

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Bangunlah pagi-pagi dan berdirilah menantikan Firaun, pada waktu

biasanya ia keluar ke sungai, dan katakanlah kepadanya: Beginilah firman TUHAN: Biarkanlah umat-Ku pergi,
supaya mereka beribadah kepada-Ku;
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melepaskan lihatlah-Aku umat-Ku [objek] melepaskan engkau-tidak jika Karena
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[objek] dan-ke-rumah-rumahmu dan-kepada-rakyatmu dan-kepada-hamba-hambamu kepadamu
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tanah dan-juga lalat-pikat [objek] Mesir rumah-rumah dan-akan-penuh lalat-pikat
HO127 H1571 H6157 HO853 H4713 H4390 H6157
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di-atasnya mereka yang
H1992

sebab jika engkau tidak membiarkan umat-Ku itu pergi, maka Aku akan melepaskan pikat terhadap engkau,

terhadap pegawai-pegawaimu, rakyatmu dan rumah-rumahmu, sehingga rumah-rumah orang Mesir, bahkan
tanah, di mana mereka berdiri akan penuh dengan pikat.
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umat-Ku yang  Gosyen tanah [objek] itu pada-hari Dan-Aku-akan-membedakan
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Aku bahwa kamu-tahu supaya lalat-pikat di-sana ada supaya-tidak di-atasnya berdiri
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negeri-ini  di-tengah-tengah TUHAN
H0776 H7130 H3068

Tetapi pada hari itu Aku akan mengecualikan tanah Gosyen, di mana umat-Ku tinggal, sehingga di sana tidak ada
terdapat pikat, supaya engkau mengetahui, bahwa Aku, TUHAN, ada di negeri ini.
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Besok rakyatmu dan-antara umat-Ku antara pembebasan Dan-Aku-akan-menetapkan
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T onkT
ini tanda akan-ada
H2088 H0226  H1961

Sebab Aku akan mengadakan perbedaan antara umat-Ku dan bangsamu. Besok tanda muijizat ini akan terjadi."

PR TR T 3 N3N 12 e 24
Firaun ke-rumah berat lalat-pikat dan-datanglah demikian TUHAN Dan-melakukan
H6547 H3515  H6157 H0935 H3068
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karena negeri-itu rusak  Mesir tanah dan-di-seluruh hamba-hambanya dan-rumah
H6440 H0776 H7843  H4714 HO776  H3605 H5650
:2907
lalat-pikat
H6157

TUHAN berbuat demikian; maka datanglah banyak-banyak pikat ke dalam istana Firaun dan ke dalam rumah
pegawai-pegawainya dan ke seluruh tanah Mesir; negeri itu menderita karena pikat itu.
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berkurbanlah  Pergilah dan-berkata dan-Harun Musa kepada Firaun Dan-memanggilah
H2076 H3212 HO559 HO175 H4872  HO0413 H6547  H7121
W2 DTN
di-negeri-ini  kepada-Allah-kamu
HO0776 Ho0430

Lalu Firaun memanggil Musa dan Harun serta berkata: "Pergilah, persembahkanlah korban kepada Allahmu di
negeriini."

oeEn naving D = Ny =T 2y i~ M = 26
Mesir  kekejian karena demikian untuk-melakukan pantas Tidak Musa Dan-berkatalah
H4713 H8441 H3808  H4872  HO0559
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kekejian [objek] kami-berkurban Lihatlah Allah-kami kepada-TUHAN kami-akan-berkurban
H8441 H0853 H2076 H2005 H0430 H3068 H2076
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mereka-akan-melempari-kami  dan-tidak di-depan-mata-mereka Mesir
H5619 H3808 H4713

Tetapi Musa berkata: "Tidak mungkin kami berbuat demikian, sebab korban yang akan kami persembahkan
kepada TUHAN, Allah kami, adalah kekejian bagi orang Mesir. Apabila kami mempersembahkan korban yang

menjadi kekejian bagi orang Mesir itu, di depan mata mereka, tidakkah mereka akan melempari kami dengan
batu?
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kepada-TUHAN dan-kami-berkurban ke-padang-gurun kami-pergi hari  tiga Perjalanan
H3068 H2076 H3212 H3117  H7969 H1870
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kepada-kami Ia-berkata seperti Allah-kami
Ho413 HO559 H0430

Kami harus pergi ke padang gurun tiga hari perjalanan jauhnya untuk mempersembahkan korban kepada
TUHAN, Allah kami, seperti yang difirmankan-Nya kepada kami."
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kepada-TUHAN dan-kamu-berkurban kamu akan-melepaskan Aku Firaun Dan-berkatalah
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untuk-pergi  kamu-pergi-jauh jangan jauh hanya di-padang-gurun Allah-kamu
H3212 H7368 H3808 H7368  H7535 H0430

Sw3nen

bagi-aku Bermohonlah
H1157 H6279

Lalu kata Firaun: "Baik, aku akan membiarkan kamu pergi untuk mempersembahkan korban kepada TUHAN,
Allahmu, di padang gurun; hanya janganlah kamu pergi terlalu jauh. Berdoalah untuk aku."
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kepada dan-aku-bermohon dari-padamu keluar aku Lihatlah Musa Dan-berkatalah
H0413 H6279 H3318  H0595  H2009 H4872  HO559
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dan-dari-rakyatnya dari-hamba-hambanya dari-Firaun lalat-pikat dan-akan-menyingkir TUHAN
H5650 H6547 H6157 H5493 H3068
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bangsa-itu [objek] melepaskan supaya-tidak menipu Firaun terus jangan hanya besok
H0853 H7971 H1115 H6547  H3254  HO408 H7535  H4279
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kepada-TUHAN  untuk-berkurban
H3068 H2076

Lalu kata Musa: "Sekarang aku keluar meninggalkan tuanku dan akan berdoa kepada TUHAN, maka pikat itu
akan dijauhkan besok dari Firaun, dari pegawai-pegawainya dan rakyatnya; hanya janganlah Firaun berlaku
curang lagi dengan tidak membiarkan bangsa itu pergi untuk mempersembahkan korban kepada TUHAN."
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TUHAN kepada dan-bermohon Firaun dari Musa Dan-keluarlah
H3068 H0413 H6279 H6547 H4872  H3318

Sesudah itu keluarlah Musa meninggalkan Firaun, lalu berdoa kepada TUHAN.
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dari-Firaun lalat-pikat dan-menyingkirlah Musa sesuai-perkataan TUHAN Dan-melakukan
H6547 He157 H5493 H4872  H1697 H3068
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satu-pun tersisa tidak dan-dari-rakyatnya dari-hamba-hambanya

HO0259 H7604  H3808 H5650

Dan TUHAN membuat seperti yang dikatakan Musa: pikat itu dijauhkan-Nya dari Firaun, dari pegawai-
pegawainya dan rakyatnya; seekor pun tidak ada yang tinggal.

mow X9 nRiT opea m B TN TP TEom 32
ia-melepaskan dan-tidak ini pada-kali juga hatinya [objek] Firaun Dan-mengeraskan
H7971 H3808 H2063  H6471 H1571 H0853 H6547  H3513
) :Qya N
P bangsa-itu [objek]
H0853

Tetapi sekali ini pun Firaun tetap berkeras hati; ia tidak membiarkan bangsa itu pergi.
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